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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৫৩১

৬/ মুসািফেরর সালাত ও কসর (كتاب صلاة المسافرين وقصره)
পিরেদঃ ১২. সফর থেক িফের এেস মসিজেদ দু’রাকা’আত সালাত আদায় করা মুাহাব

باب استحبابِ الركعتَين ف الْمسجِدِ لمن قَدِم من سفَرٍ اول قُدُومه ‏‏

আরবী

نع ،هدُ اليبدَّثَنَا عح ‐ الثَّقَف نعابِ، ‐ يهدُ الْوبدَّثَنَا عح ،َّثَنالْم ندُ بمحم دَّثَنحو

وهبِ بن كيسانَ، عن جابِرِ بن عبدِ اله، قَال خَرجت مع رسولِ اله صل اله عليه

له عليه وسلم قَبال صل هال ولسر قَدِم ثُم يعاو لمج ِب طَابفَا اةغَز وسلم ف

وقَدِمت بِالْغَدَاة فَجِىت الْمسجِدَ فَوجدْتُه علَ بابِ الْمسجِدِ قَال ‏"‏ الآنَ حين قَدِمت ‏"‏ ‏.‏

تعجر ثُم تلَّيفَص فَدَخَلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال نتَيعكر لفَص خُلادلَكَ وم‏"‏ فَدَعْ ج ‏.‏ قَال منَع قُلْت

‏.‏

বাংলা

১৫৩১। মুহাাদ ইবনুল মূসাা (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ কান এক যুে বর হলাম। আমার উট পথ চলেত িবল

করল। এমনিক পথ চলেত অম হেয় পড়ল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আেগই পৗেছ গেলন,

আর আিম পরিদন সকােল পৗলাম। আিম মসিজেদ আসলাম এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক

মসিজেদর দরজায় দখেত পলাম। িতিন িজাসা করেলন, তুিম এখনই পৗেছছ? আিম বললাম, হাঁ। িতিন

বলেলন, উট রেখ মসিজেদ আস এবং দু-রাক’আত সালাত আদায় কেরা। তখন আিম মসিজেদ েবশ করলাম

এবং দু- রাকআত সালাত আদায় কের িফের এলাম।

English

Jabir b. 'Abdullah reported:
I went with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) on an expedition and my camel
delayed me and I was exhausted. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) thus came
earlier than I, whereas I came on the next day and went to the mosque and
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found him (the Holy Prophet) at the gate of the mosque. He said: It is now
that you have come. I said. Yes. He said: Leave your camel and enter (the
mosque) and observe two rak'ahs. He (the narrator) said: So I entered and
observed (two rak'ahs) of prayer and then went back.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10596

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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